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PERSONAJES  ACTORES 

Doña  Virtudes   Sra.  Villarba. 

Pura   Srta.  Cepillo. 

D.  Luis   Sr.  Alonso. 

Casto   Sr.  Aguiló. 

Jaume   Sr.  Bañeras. 

Peret   Sr.  Maymir. 

D.Julio.   Sr.  Cosmos. 

Un  panadero   Sr.  Perelló. 

La  acción  en  las  afueras  de  Tarragona. 
Epoca:  Año  1908. 


Derecha  é  izquierda  las  del  actor. 


ACTO  ÚNICO 


modesta.  A  la  derecha  puerta  y  balcón.  A  la  izquierda  dos  puertas. 

la  pared  de  la  izquierda  habrá  colgada  una  panoplia  con  armas  viejas  de  todas  clases. 


ESCENA  PRIMERA 

DOÑA  VIRTUDES  y  un  PANADERO 

*  ViRT.   {Gritando).  Le  dices  á  tu  ama  que  esto  no  puede  con 

tinuar  así.  Ya  sabéis  que  el  pan  tan  crudo  no  me 

gusta.  ¡Vaya  un  modo  de  abusar  de  la  clientela! 
NADERO.  Donchs,  miri,  la  mestressa  ma  dit  que  mentres  no 

pagui  lo  que  deu... 
'  ViRT.   ¡Qué  descaro!  ¿Por  tres  semanas  de  pan  que  debo? 
NADERO.  ¿Li  sembla  poc  encara? 
'  ViRT.   ¡Ay,  si  mi  esposo  viviera!... 
NADERO.  No  sauría  mort. 
'  ViRT.   (Pegándole).  ¡Cállate,  grosero! 
MADERO.  ¡No  pegui,  no  pegui!  A  mi  no  més  em  pega  la  mare 

y  encara... 

*  ViRT.  Eso  es  lo  que  te  falta;  mucha  leña.  (Va  ha  pegarle). 
NADERO.  ¡Alto  ahí!  ¿Pero,  em  paga  ó  qué? 

'  ViRT.   Dile  á  tu  ama  que  esta  mañana  bajaré  á  pagarle  lo 

que  le  debo  y  que  no  quiero  más  pan  suyo. 
NADERO.  Ni  ganes. 

*  ViRT.   ¡Ah!  Y  que  me  haga  recibo. 

NADERO.  Per  aixó  no  pateixi.  Si  vol  hasta  farém  vindre  un 
notari  per  que  fassi  un  acta... 

*ViRT.  ¿Aún  te  burlas?  (Pegándole).  ¡Toma,  granuja,  ca- 
nalla! 

.NADERO.  (Huyendo  por  la  escena).  ¡Socorro,  auxili! 

*  ViRT.    ¡Toma  auxilio!  (Le  pega). 
iNADERo.  ¡Sembla  una  fiera! 

*  ViRT.   (Muy  colérica).  ¿Con  que  fiera?  (Le  coge  y  dándole 

un  puntapié  lo  echa  por  el  foro). 
iNADERO.  (Desde  fuera).  ¡Mala  sort! 
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ESCENA  II  l 


VIRTUDES  sola  ^! 

D.*  ViRT.  ¡Dios  mío,  qué  vergüenza!  Hasta  el  chico  este  sa 
que  no  pago.  jQué  gente  más  estúpida  y  ordinar 
Pues  si  el  mxOzo  lo  sabe,  también  lo  sabrán  la  port 
ra,  la  estanquera,  y  todo  el  vecindario!  jQué  bocho 
no!  De  todo  esto  Jene  la  culpa  mi  hija,  pues,  i 
quiere  casarse  con  un  novio  muy  rico  que  le  ha  s 
lido.  Tan  altos  que  pasan  ahora,  pues  no  más 
casan  los  tontos.  Antes  se  cogían  más  facilmen 
Pero  yo  te  juro  hija  mía  que:  ó  te  casas  con  Peri 
ó  te  mato.  Hoy  cuando  venga  á  verla  le  diré  que 
casen  enseguida.  No  quiero  hacer  más  el  ridícul 
¡Si  mi  Pablo  viviese!...  (Vase  por  la  derecha). 

ESCENA  III  I 

PURA  sola  ,1 

Pura.  (Sale  por  la  izquierda  tarareando  una  canción  ó  ce 
plet  popular).  (Abre  el  balcón).  ¡Que  día  más  herm 
so!  Hoy  hará  un  día  espléndido,  primaveral.  Aun 
se  ve.  ¡Que  modo  de  tardar!  ¿Se  habrá  dormido?  ¿í 
tará  enfermo?  ¿Le  entretendrá  otra  mujer?  ¡Dichc» 
hombres!  Si  no  fuera  por  este  corazoncito  que  es  tov 
suyo.  Esperaremos. 


ESCENA  IV 

pura  y  DOÑA  VIRTUDES 

D.^  ViRT.  (Por  la  derecha).  ¿Ya  estás  en  el  balcón  otra  vez?  E 
toy  viendo  que  no  tendré  más  remedio  que  clavar 

Pura.        Pero  si  ahora  no  estaba... 

D/  ViRT.  ¿Y  te  atreves  á  negarlo?  Eres  capaz  de  negar  la  1 
del  sol.  Cierra  ese  balcón  en  seguida. 

Pura.        Digo  que  ahora  no  estaba  por  lo  que  usted  se  figti: 

D.^  ViRT.    ¿Qué  hacías  pues? 

Pura.  Estaba  viendo  una  desgracia  que  acaba  de  ocurrir 
la  calle. 

D.^  ViRT.   ¿Han  muerto  á  tu  Casto? 
Pura.  ¡Mamá! 
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ViRT.    ¡Hija!  Lástima  de  tranvía.  Aun  sería  capaz  de  no  mo- 
rirse. 

RA.  No  desee  la  muerte  de  Casto.  Mire  que  Dios  la  puede 
castigar.  Yo  no  deseo  la  muerte  de  nadie,  y  bien  sabe 
usted  que  tengo  motivos  sobrados  para  desear  la  de 
alguien. 

ViRT.   La  de  Perico  por  ejemplo.  ¿No  es  eso?  Pero  gracias 
á  Dios  está  lleno  de  salud  y  no  se  morirá  hasta  que 
se  case  contigo. 
RA.        Pues  ya  tiene  vida  para  años.  Mil  veces  le  he  dicho 

que  no  me  casaré  con  ese  hombre. 
'  ViRT.    Pues  con  él  ó  con  nadie. 
RA.        Es  verdad;  me  haré  monja. 
¡Te  casarás  con  Perico! 
¡Me  haré  monja! 
Lo  veremos. 

'RA.        No  sea  usted  así  mamá.  Si  mi  abuelo,  jsu  padre,  la 
hubiese  obligado  á  casarse  con  otro  en  vez  de  papá, 
en  gloria  esté,  ¿se  hubiera  usted  casado? 
*  ViRf .   Yo,  no. 

IRA.  Pues  entonces  porque  me  obliga  á  casarme  con  un 
hombre  que  no  conozco,  que  no  amo  ni  puedo 
amar. 

ViRT.    No  seas  tonta.  Perico  es  muy  rico. 
JRA.        A  mi  el  dinero  no  me  hace  feliz. 
ViRT.    Pero  hace  hervir  el  puchero  que  es  lo  principal. 
\K.        Me  pide  un  imposible. 
ViRT.    No  seas  romántica. 

^A.  Yo  no  hago  semejante  sacrificio.  Con  Casto  ó  con 
nadie. 

ViRT.    ¿Si?  Pues  pese  á  quien  pese,  tú  harás  lo  que  yo  te 
diga.  Cierra  el  balcón.  (Pausa),  ¿Has  oído? 
JRA.        ¿Y  si  viene  Casto? 

.*  ViRT.  (Cün  ironía).  ¿Si  viene  Casto  has  dicho?  Pues  si  viene, 
le  abres  la  puerta  de  par  en  par,  que  entre,  que  to- 
me asiento  y  que  me  espere.  (Medio  mutis).  ¡Ah!  Por 
si  acaso  tardo  un  poco  y  se  aburre,  que  no  lo  creo, 
le  sacas  el  álbum  de  mis  retratos  para  que  se  entre- 
tenga contemplando  á  su  asesina.  (Vdse  foro). 
URA.        ¡Siempre  se  exagera! 


ESCENA  V 

PURA,  luego  CASTO 


'URA.        (Abriendo  el  balcón  muy  contenta).  ¡Ya  está  aquí!  Has 
tardado  mucho  hoy.  He  pasado  un  rato...  Escóndete 
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en  la  esquina  que  baja  mi  mamá.  ¿Qué?  (Quiere  sM 
No  puede  ser.  Porque  volverá  enseguida.  jQue  no 
que  no!  ¡Tendremos  un  disgusto!  Bueno,  sube,  peii 
yo  no  respondo  de  lo  que  pueda  pasar.  {Al  publia 
Dice  que  quiere  darme  una  buena  noticia.  ¿Qué  ser 
Pronto  saldré  de  dudas. 

Casto.  (Por  foro,  muy  elegante  y  con  grandes  melenas).  Mt 
buenos  días,  paloma  mía. 

Pura.       Muy  buenas,  pichoncito  mío. 

Casto.      ¿Como  te  encuentras,  cielo  mío? 

Pura.       Yo  bien,  ¿y  tú? 

Casto.      Ya  sabes  que  estando  á  tu  lado  estoy  en  la  gloria. 
Pura.       ¿Por  qué  has  tardado  tanto? 
Casto.      ¿He  tardado?  Perdóname.  Soñaba  contigo  y  era 

dulce  mi  sueño... 
Pura.        ¿Conmigo?  ¿Y  que  soñabas? 
Casto.      Una  cosa  muy  buena.  Lástima  que  los  sueños  no  sça 

verdad. 

Pura.       ¿Que  has  soñado? 
Casto.  Adivínalo. 

Pura.        Que  se  yo,  pobre  de  mi.  ¿Te  cayó  la  lotería? 
Casto.      No  juego. 
Pura.       ¿Te  estrenan  la  ópera? 
Casto.      Mejor  todavía. 
Pura.       ¿La  han  estrenado  ya? 
Casto.      Tampoco.  Todavía  estoy  sin  estrenar. 
Pura.        Pues  no  se  que  puede  ser. 
Casto.      He  soñado  que  tu  madre,  se  había  muerto  de  repentj 
Pura.       No  digas  eso... 

Casto.  Que  nos  habíamos  casado  y  éramos  muy  felices. 
¡Qué  dichoso  me  sentía  á  tu  lado! 

Pura.        ¿Y  yo  era  muy  feliz? 

Casto.  ¡Calcula!  Estabas  contentísima;  más  alegre  que  la  ri& 
más  bonita  que  el  sol.  Llevabas  un  vestido  blanco  d 
seda  riquísimo,  el  símbolo  de  la  pureza,  el  azaha 
prendido  en  tu  pecho,  coadyudaba  á  hermosear  1 
lindo  cuerpo.  Después  hacíamos  el  viaje  de  novioi 
Yo,  más  contento  que  nunca,  te  contemplaba  extasií 
do  y  en  el  paroxismo  de  la  felicidad  me  cogieron 
vísimos  deseos  de  abrazarte  y  besarte  y  como  casa 
dos  que  éramos,  te  cogí  entre  mis  brazos  y  te  besé 

Pura.        ¡Que  vergüenza! 

Casto.  Desperté,  y  la  realidad  pasmosa  y  brutal  me  ha  hech 
ver  que  aún  somos  solteros  y  lo  que  es  peor,  que  t 
madre  vive. 

Pura.        Paciencia  que  todo  llegará. 

Casto.  Sabiendo  que  me  quieres,  me  resigno  mejor  á  esp« 
rar.  ¿Me  quieres  mucho? 
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D.  Luis. 

D.^  ViRT. 
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Mas  que  Julieta  á  Romeo.  ¿Y  tú  á  mí? 

Mas  que...  Romeo  á  Julieta. 

Mi  mamá  quiere  casarme  con  el  otro. 

Pues  no  lo  logrará. 

Jo  no  más  te  quiero  á  tí. 

Y  yo  á  tí. 

Tú,  eres  mi  dicha. 

Tú  mi  vida.  Cuando  me  estrenen  mi  ópera  «La  luna 
y  el  solw  nos  iremos  á  vivir  á  Madrid.  Ya  veiás,  ya 
verás. 

¿Me  querrás  siempre? 
Siempre.  Hasta  la  muerte. 


ESCENA  VI 

Dichos  y  D."  VIRTUDES  por  foro 

{Muy  exaltada).  ¡Hasta  que  yo  te  mate! 
(Asustada).  ¡Mi  mamá!  ¡Hoy  me  mata! 
¡Me  cogió!  ¡Hoy  me  lyncha! 

(A  Casto).  ¿Con  qué  permiso  á  entrado  V.  en  esta 
casa? 

(Temblando).  Yo...  D.^  Virtudes... 

Ya  Sabe  V.  que  no  quiero  verle  en  mi  casa  (va  á 

pegarle). 

(Interponiéndose).  ¡Mamá! 

(Cogiendo  á  Casto  y  pegándole).  ¡Toma,  ladrón,  mal 
músico! 

(Huyendo).  ¡Socorro! 
¡Mamá! 

ESCENA  VII 

Dichos  y  D.  LUIS  por  foro 

¿Pero  que  escándalo  es  este?  ¿Que  le  pasa  á  la  fiera? 
(A  D.  Luis).  ¡La  fiera  serás  tú! 
¡Alto  ahí! 

(A  Casto).  Salga  de  aquí  inmediatamente.  Granuja, 
pillo! 

(Poniéndose  detrás  de  D.  Luis).  ¡Socorro! 

¡A  la  calle  enseguida! 

¡Mamá! 

Ten  reflexión,  mujer. 

¡Reflexión!  ¡Ahora  verás  tú!  (Va  á  pegarle  pero  Casto 
huye). 
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Casto.      ¡La  fiera!  ¡La  fiera!  (Váse  foro). 
D.  Luis.    Pero  que  mala  eres. 

Pura.       {Llorando  váse  por  la  izquierda).  Pobre  Casto. 


flüT. 


ESCENA  VIII  l 

D.«  VIRTUDES  y  D.  LUIS 

D.  Luis.     ¿Pero  por  qué  tratas  así  á  tu  futuro  yerno? 
D.*  ViRT.   ¿Yerno?  ¡Un  demonio!  Ya  estoy  cansada  de  deci 

que  mi  hija  se  casa  con  otro. 
D.  Luis.     Eso  no  es  verdad.  Pura  no  quiere  á  ese  zopenco, 
D.*  ViRT.    ¡Le  quiero  yo! 
D.  Luis.     Pues  cásate,  tú. 
D.""  ViRT.   Si  tuviera  veinte  años  menos  enseguida.  Pero  se  j  \^^^ 

sará  mi  hija  que  es  igual.  % 
D.  Luis.  Esa  boda  es  imposible.  Tu  hija,  hija  de  modelosj 
D.'^  ViRT.    ¡Eh!  :  i  j,,^ 

D.  Luis.     Modelo  de  hijas;  una  santa,  un  ángel,  unirse  pa 

siempre  con-  un  pusilánime,  un  analfabeto,  num 

cien  veces  nunca.  Primero  me  caso  yo. 
D.*  ViRT.   Te  repito  por  última  vez  que  mi  hija  se  casará  con 

que  me  dará  la  gana. 
D.  Luis.     ¿Pero  tu  quien  eres  para  imponerte  de  esta  maner 
D.*  ViRT.   Su  madre. 
D.  Luis.     ¿Su  madre?  ¡Su  verdugo! 
D.^  ViRT.    Peor  para  ella;  para  eso  es  mi  hija,  ¿Y  tu  quién  ik, 

¡D.  Luis!  ¡jD.  Nadie!!  * 
D.  Luis.     Soy  el  amigo  de  tu  esposo;  de  aquel  pobre  mar 

que  murió  de  las  palizas  que  tu  le  dabas.  Pobre  P 

blo,  si  tu  vieras  esto. 
D.*  ViRT.    Igual  que  ahora,  lo  mismito  que  ahora. 
D.  Luis.     Lo  creo.  Una  mujer  como  tu,  es  capaz  de  imponer: 

no  á  un  hombre,  á  un  regimiento  de  mujeres  que 

lo  más  difícil.  Pero  si  yo  fuese  algo  de  tu  hija... 
D."  ViRT.  ¿Qué? 
D.  Luis.     Otro  gallo  le  cantara. 
D.*"  ViRT.   ¡Buena  gallina  estás  hecho  tu! 
D.  Luis.     ¿Gallina  yo,  yo  gallina?  Mira  Virtudes...  Ten  prude 

cia,  mira  lo  que  dices...  porque...  yo  no  soy  tu  m 

rido... 

D.*  ViRT.    (Nerviosa).  ¿Amenazas  á  mí?  ¿Ya  sabes  lo  que 
hecho? 

D.  Luis.     (Aparte).  ¡Que  me  va  á  arañar! 
D.*  ViRT.   Así  me  gustan  á  mí  los  hombres.  ¡Que  den  la  cara 
D.  Luis.     (Con  miedo).  Virtudes... 

D.*  ViRT.   (Amenazándole).  ¡Vicios  digo  yo!  Ahora  más  fue 
que  nunca.  Más  fiera,  más  terca. 
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'^vis.  Pero  si  no  eran  amenazas.  Dios  me  libre,  eran  conse- 
jos, nada  más  que  consejos. 

ViRT.  Pues  yo  no  necesito  consejos  de  nadie  y  menos  los 
tuyos. 

Luís.  Comprende  la  razón  Virtudes.  Casto  es  un  gran  ar- 
tista, tiene  mucho  talento;  si  la  suerte  le  ayuda  llega- 
rá á  ser  un  gran  músico. 

ViRT.  {Intentando  pegarle).  Huye  de  mi  vista  por  que  si  te 
cojo  te  mato. 

Lüis.     ¿Pero  te  has  vuelto  loca? 

ViRT.    ¿Loca?  Ahora  lo  verás.  (Le  coje  de  un  brazo  y  le  da 

cachetes) 
Luis.     ¿Que  te  haré  daño? 

ViRT.    ¿Daño  á  mí?  ¡toma  gallina!  {Lo  coge,  se  lo  pone  en  un 

brazo  y  le  pega  en  la  posadora) 
Luis.  ¡Déjame! 
ViRT.    ¡Viejo  estúpido! 
Luis.     ¡Fiera  maldita! 

ViRT.  A  la  calle.  {Váse  D.  Luis  por  foro  tropezando  con 
Peret  que  entra  al  mismo  tiempo  cayendo  ambos  al 
suelo). 


ESCENA  IX 

virtudes  y  PERET 

ViRT.  Dispense  usted,  Perico.  ¿Se  ha  hecho  daño? 

RET.  No.  Qui  es  aquet  vellot. 

ViRT.  Es  un  vecino  amigo  mío. 

RET.  ¿Qu'es  pegabeu? 

'ViRT.  No  señor. 

RET.  ¿Y  donchs  aquet  soroll,  aquets  crits? 

^!!ï  ViRT.  Es  muy  alegre  y  siempre  me  gasta  bromas. 

RET.  ¡Ah!  ¡Ja! 

*  ViRT.  Tome  usted  asiento. 

RET.  Seuré  una  mica  perqué  estich  molt  cansat,  tot  el  de- 

matí  que  rodo  per  aquet  mont  de  Deu. 

'  ViRT.  Descanse  pues.  ¿Quiere  usted  tomar  algo? 

RET.  Moltas  gràcies. 

ViRT.  ¿Ya  ha  almorzado? 

RET.  He  fet  beguda  á  cal  Trompat.  Escolti:  ¿per  qué  ser- 
veix aixó?  {Por  la  alfombra). 

"  ViRT.  Es  la  moda.  Ahora  todas  las  familias  pudientes... 

RET.  {Muy  fuerte).  ¿Pudentes? 

*  ViRT.  Pudientes,  ricas,  distinguidas... 
RET.  ¡Ah!  ¡Ja! 

"  ViRT.  ¿Que  cuenta  usted  de  nuevo?  ¿Su  padre  qué  dice? 
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Peret.       El  pare  diu  que  si  sempre. 
D.*  ViRT.   Debe  ser  muy  bueno. 
Peret.      Aixó  si  que  ho  té.  Es  massa  bó. 
D.*  ViRT.   Que  ganas  tengo  de  conocerle.  ¿Y  su  madre  qué  dio 
Peret.       La  mare  no  diu  may  res.  ^'i^^- 
D."  ViRT.    Debe  ser  una  santa... 
Peret.      Per  mí  hasta  es  virgen  y  mártir.  i  ^'i^^' 

D.*  ViRT.   Si  que  es  buena...  Deben  ser  ustedes  muy  felices»  i 

usted  nunca  le  reñirá,  ni  gritará... 
Peret.       La  mare  per  enfadada  qu'estigui,  may  aixeca  ui 

paraula  més  que  l'atra.  A  mí  may  ma  dit  res. 
D/  ViRT   ¿Por  qué? 
Peret.       Perqu'es  muda. 
D/  ViRT.    ¡Pobre  mujer!  Si  que  es  desgracia. 
Peret.      ¿Cuant  em  casaré  ab  sa  filia? 
D.*  ViRT.   Cuando  usted  quiera.  Yo  no  deseo  otra  cosa.  Ya 

ha  pensado  usted  bien? 
Peret.      Yo,  sí. 

D.*  ViRT.   ¿Y  su  padre  está  conforme? 
Peret.      Em  sembla  que  sí. 
D.^  ViRT.   ¿Y  su  madre  que  dice? 
Peret.      La  mare,  com  es  muda  no  diu  res. 
D.^  Virt.   Ya  no  me  acordaba.  Mi  hija  le  quiere  á  usted  much'PísT 
Peret.      Yo  també  l'astimo  forsa. 
D.*  Virt.    Dios  quiera  que  sean  ustedes  muy  felices. 
Peret.      Ya  ho  cree,  no  faltaba  més.  A  casa  som  molt  rich 

Cada  día  posem  pilota  al  olla. 
D.*  Virt.   Mi  Pura  está  muy  bien  enseñada.  Toca  el  piano, 

modista,  hace  versos,  sabe  guisar,  planchar,  en  fii 

lo  sabe  hacer  todo. 
Peret.      ¡Molt  bé!  Es  lo  que  jo  necessito,  una  dona  qüe 

sàpiga  fer  tot.  Escolti:  ¿També  sab  fer  fregues? 
D.*  ViRT.  Divinamente. 
Peret.       Li  deya  perquè  jo  tinc  dolor. 
D.*  ViRT.    ¿A  donde  tiene  usted  dolor? 
Peret.      A  las  pentorrilas.  El  metje  diu  qu'es  reuma. 
D,''  ViRT.    Eso  no  es  nada. 

Peret.      ¿Pero  que  no  surt  la  seva  filla?  Avuy  no  me'n  vaci 

sense  véurela.  :  m. 

D.*  ViRT.   Enseguida  sale.  (Llamando).  Pura,  Pura. 


ESCENA  X 

Dichos  y  PURA 


Pura. 


(Por  la  izquierda).  ¿Llamaba  usted,  mamá?  ¡Ufl. 
otro! 
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I  •  ViRT. 
*  ViRT. 

:ret. 

*VlRT. 

^'^iiceí  ,:RET. 
.*  ViRT. 

■5'      lèET.  ■ 

.*  ViRT. 
£RET. 

^a.yi  iURA.  ■ 
ERET. 
.*  ViRT. 

ERET. 

ViRT. 
URA. 

\mè  !':*ViRT. 

URA. 
).*  ViRT. 

\\m  . 

:ano,i  ! 
eoi  I 


'URA. 
*ERET. 


\\Í  ^URA. 
^ERET. 
^URA. 
^ERET. 
^URA. 
^ERET. 


Aquí  está  Perico  que  te  quiere  ver.  Ya  sabes  que  ha 

de  ser  tu  esposo.  (A  Peret).  ¿Qué  le  parece? 

Que  cada  día  es  mes  maca.  Quin  cabell  mes  bonich, 

quins  peus  més  petitets,  semblen  dos  pinyonets. 

¡Mi  hija  es  una  alhaja! 

¿Ala  que? 

Alhaja. 

Al  meu  hort  no  s'en  crien. 

Perico,  V.  tendrá  que  aprender  el  castellano,  porque 

mi  hija  no  entiende  el  catalán. 

Aixó  ray.  El  castelano  es  muy  sensible;  s'aprende 

muy  aviat.  J'an  se  una  pila.  ¿Voleu  veureu? 

A  ver,  á  ver. 

Ja  se  que  del  carbó  s'en  dise  querbón;  del  juli  vert, 
julio  verne;  del  baleó,  belcón  y  del  forat,  forado. 
(Riendo)  ¡Ji,  ji! 
¿No's  aixó  Purita?  (Pausa). 

Contesta  mujer.  (A  Peret).  Les  dejo  solos.  Dígale 

cosas  bonitas,  dulces...  con  salero. 

¿Dulsas  y  con  salero?  (Aparté)  ¿Com  se  menja  aixó? 

Hasta  luego  (Medio  mutis). 

(Siguiendo  á  Virtudes).  ¡Mamá! 

Si  le  dejas  solo,  te  mato. 

Haré  cuenta  que  tengo  un  perro. 

A  ver  como  te  portas.  (Vase  derecha). 


ESCENA  XI 

PURA  y  PERET 

Este  bruto  me  muerde. 

¡Quines  trompades  qu'em  dona  el  cor!  (Pura  se  sien- 
ta á  un  extremo  del  escenario).  Jo  m'hi  acosto.  Quin 
tremolor  m'agafat.  (Acercándose  poco  á  poco  hacia 
Pura).  Escolti  Purita... 
(Levantándose  asustada).  ¡Jesús,  qué  susto! 
¿Se  assustat,  Purita? 
¡Vaya  V.  con  Dios! 
¿Qué  li  passa? 

(Abre  el  balcón  y  canta).  «Canta  vagabundo...» 
(Sentándose  al  otro  extremo  del  escenario).  Ja  li  pas- 
sarà! (Pausa). 
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ESCENA  XII 

Dichos  y  VIRTUDES 

D.*  ViRT.   Vaya  un  modo  de  recibir  á  las  personas. 
Pura.        ¿Que  personas? 
D.*  ViRT.   ¿Perico  no  es  nadie? 
Pura.        Para  mi,  no  señora. 

D.*  ViRT.   Si  no  estuviera  él  delante...  ¡Quítate  de  mi  vista!  (Vt 
Pura  por  la  izquierda). 


ESCENA  XIII 

PER"T  y  VIRTUDES 

D.""  ViRT.   ¿Que  le  ha  dicho? 
Peret.       Res.  Yo  crech  que  li  fach  por. 
D."  ViRT.   Nada  de  eso.  Los  primeros  días  todas  hacemos  le 

mismo.  Poco  á  poco  ya  irá  perdiendo  la  vergüenza 

Como  está  tan  bien  educada... 
Peret.      Ja'm  va  bé  aixó.  Les  noies  massa  descarades  no'om 

poden  agradar.  Bueno,  passiu  bé,  que  tinch  molt  tart, 
D.*  ViRT.   ¿Se  va  V.  ya  Perico? 
Peret.  Si. 

D.*  ViRT.   Pues  hasta  otro  día. 
Peret.       Estigui  bona.  Donguili  recuerdos  á  Purita  de  mi 
parte.  {Váse foro). 


ESCENA  XIV 

VIRTUDES  sola 

D.*  ViRT.  Esto  ya  está  hecho.  Ya  estoy  viendo  á  mi  hija  casada 
con  este  joven  tan  rico.  Algo  tosco  pero  eso  es  lo  de 
menos.  Mi  Pura,  joven  y  sin  experiencia,  no  sabe 
que  de  amor  no  se  vive;  ignora  que  el  cariño  se  ago- 
ta á  los  treinta  días.  De  jóvenes  todos  hacemos  lo 
mismo,  todos  tenemos  en  la  cabeza  aquello  de,  con- 
tigo pan  y  cebolla.  Por  fortuna,  mi  hija  tiene  una 
madre  que  tiene  más  mundología  que  Echegaray. 
¿Que  comeríamos  si  se  casara  con  ese  musiquillo? 
¿Corchés  y  semifusas?  Estaría  bueno.  Déjame  ir  á 
la  tienda  á  comprar  algo  para  comer.  (Vaseforo). 
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ESCEJMA  XV 

PURA  y  Don  LUIS 


(Por  la  izquierda).  Se  han  marchado.  Por  mi  que 
no  vuelvan.  ¡Pobre  Casto!  Cuantas  palizas  tiene  que 
sufrir  por  mi  amor. 
>.  Luis.     (Por  foro  demostrando  un  miedo  cerval)  Pura,  Purita. 
URA.        Hola,  don  Luis. 
).  Luis.     ¿Está  la  fiera? 
'URA.        No  señor. 
).  Luis.     ¿Que  ha  pasado? 

'URA.  {Llorando).  Que  mamá  está  decidida  á  casarme  con 
el  otro. 

).  Luis.  No  llores  que  no  lo  logrará.  Ya  le  he  dicho  que  esa 
boda  es  imposible,  que  tú  no  le  quieres  y  que  pri- 
mero te  casas  conmigo. 

'URA.       Si,  señor.  Antes...  me  caso  con  usted. 

X  Luis.     {La  abraza).  Ven  á  mis  brazos,  esposa  mía. 

*URA.       Abuelito  mío... 

X  Luis.     A  luchar  con  esa  fiera  que  yo  te  ayudaré. 
^URA.       Suerte  de  usted  tenemos... 

X  Luis.  Apelaremos  hasta  el  último  recurso;  á  la  fuga  si  es 
preciso. 

>URA.        Tanto  como  fugarme... 

X  Luis.     Pues  no  habrá  más  remedio. 

*URA.       Sería  muy  violento. 

).  Luis.  Casto  y  yo  hemos  combinado  una  fuga  de  mentiri- 
gillas  que  nos  dará  excelente  resultado.  Hoy  mismo 
cuando  tu  madre  se  vaya  á  casa  sus  parientes,  vendrá 
Casto  y  os  podréis  marchar  juntos. 

>URA.       ¿A  donde? 

D.  Luis.  Os  esconderé  yo  en  mi  casa,  pero  á  tu  madre  le  ha- 
remos ver  que  os  habéis  fugado.  Encima  de  la  mesa 
le  dejaremos  una  carta  escrita  diciéndole  que  os 
marcháis  muy  lejos  y  que  no  os  verá  más. 

*URA.        ¡Que  disgusto! 

D.  Luis.  Cuando  vuelva,  yo  que  estaré  en  la  esquina  vigilando, 
subiré  tras  de  ella  y  cuando  lea  la  carta  y  llorando 
diga:  «Que  no  se  sepa,  que  se  casen  cuando  quie- 
ran.» 

Pura.       ¡Pobre  mamá! 

D.  Luis.     Entonces  yo,  subo  á  buscaros  y  bajaremos  los  tres 

juntos.  ¿Que  te  parece?  ¿Hay  perspicacia? 
Pura.  D.  Luis,  yo  no  paso  por  todo  ese  calvario. 
D.  Luis.     Pues  peor  para  ti. 
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Pura.        ¡Que  sube  mamá! 
D.  Luis.     ¡No  quiero  que  me  vea!  Me  escondo  aquí  misti 
(Váse  derecha). 


iiíí. 

í 

ÏIT. 


ESCENA  XVI 

PURA,  VIRTUDES  y  D.  LUIS 

D.^  ViRT.    ¿Qué  haces  aquí,  con  quién  hablabas? 
Pura.        Con  nadie.  Estoy  sola.  (Se  oye  raído  en  la  pm\ 

de  la  derecha). 
D.^  ViRT.    ¿Que  ruido  es  ese?  ¡Aquí  dentro  hay  alguien! 
Pura.        {Fingiendo  miedo).  ¡Que  miedo!  Vámonos  de  aq 

Son  ladrones.  Algún  ladrón. 
D.^  ViRT.  ¡No  tienes  tú  mal  ladrón!  Es  tu  novio,  hoy  no  s 
vivo  de  aquí.  {Coge  una  espada  de  la  panoplia  y  i 
ira  muy  decidida  por  la  puerta  derecha.  Ènsegm 
sale  D.  Luis  corriendo  y  tras  de  él  Virtudes  pegi 
dolé). 

¡Socorro!  ¡Mira  que  cojo  una  espada!.. 


D.  Luis. 

D.^  ViRT. 

Pura. 
D.  Luis. 

D.^  ViRT. 

D.  Luis. 


D.^  ViRT. 


Jaume. 

D.'  ViRT. 

Jaume. 

D.''  ViRT. 

Jaume. 

D.'  ViRT. 

Jaume. 

D.''  ViRT. 

Jaume. 


¡Mejor!  ¡Anda  valiente!  (D.  Luis  coge  otra  espad 
se  baten  un  momento.  Pura  huye  asustada). 
¡Favor! 

Conmigo  no  podrás.  {Continúan  batiéndose  ha 
que  Virtudes  le  hace  caer  la  espada  d  D.  Luis), 
¡Toma!  ¡Cobarde! 
¡Favor,  socorro!  {Váse  por  foro). 


ESCENA  XVII 

VIRTUDES  y  JAUME 

{Nerviosísima).  ¡Pues  que  se  había  figurado  este  v|fi5j 
jo  verde!  ¿Que  me  acobardaría?  Pues  se  ha  equi 
cado.  Por  algo  me  llaman  la  fiera.  Me  parece  que , 
le  quedarán  ganas  de  volver  por  aquí,  y  si  vuelvp¡pj 
le  cojo  ya  sabe  á  lo  que  se  expone. 
{Por  foro).  Bon  día. 
Buenos  días.  ¿Qué  desea  usted? 
Jo  soc  el  pare  de'n  Peret. 
{Muy  contenta).  ¡Que  alegría!  ¿Cómo  está  usted? 
Molt  bé.  ¿Y  la  seva  filla? 
Muy  bien.  ¿Y  su  señora? 
Molt  bé. 

¿Y  Perico?  ..í§%t 
¿El  perrito?  No'n  tením  de  gossos. 
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ViRT.   Su  hijo... 
ME.  ¿Peret? 
ViRT.   Si  señor. 

ME.       En  casa  sa  quedat  tot  trist. 
ViRT.   ¿Se  ha  puesto  enfermo? 

ME.       jCa!...  Res  daixó...  La  seva  filla  qu'el  te  emborrat.  Ni 

menja,  ni  dorm,  ni  traballa  qu'es  lo  pijor. 
ViRT.   Mi  hija  también  le  quiere  mucho.  Está  que  no  parece 

la  misma.  Lo  mejor  será  casarlos  cuanto  antes. 
ME.       Peret  no  pensa  en  res  mes.  Per  mi,  cuant  vosté  vul- 
gui... 

ViRT.   Antes  de  acordar  el  día  del  casamiento,  tendremos 
que  hablar  de  varias  cosillas  imprescindibles  en  toda 
buena  boda.  Las  madres  tenemos  el  sagrado  deber 
de  procurar  por  los  hijos. 
fME.       Y  els  pares  pels  hicos. 

^iRT.   También,  si  Señor.  ¿Cuanto  le  da  V.  al  chico  como 
dote? 

jE.       Deu  mil  duros. 
ViRT.   (Aparté).  ¡Quien  los  pillara! 
¿Y  vosté? 

'  ViRT.   Nosotros  somos  herederos  de  una  inmensa  fortuna. 
Mi  hija  es  única  sobrina  de  un  cura  muy  rico  de  Te- 
ruel... Ya  lo  tiene  todo  dispuesto,  no  le  falta  nada. 
JME.       No  crech  que  á  Peret  li  falti  res.  Ho  te  tot. 
"  ViRT.   Pero  como  estamos  á  últimos  de  mes  y  he  comprado 
mucha  ropa  blanca  para  mi  Pura,  ahora  resulta  que 
me  falta  un  piquillo  para  comprar  el  vestido  de  boda. 
(Llorando).  Desde  que  murió  mi  esposo... 
JME.       Per  aixó  no  plori.  ¿Cuant  li  fa  falta? 

*  ViRT.   Poca  cosa...  Unas  cien  pesetas. 

JME.       Aixó  ray.  (Dándole  un  billete).  Prengui  y  disposi. 
'  ViRT.   Muchas  gracias.  Nunca  olvidaré  este  favor  tan  grande. 
JME.       No  val  la  pena...  Cuan  Peret  es  casi  ab  sa  filia,  tot 
será  per  ells. 

*  ViRT.  Contento  puede  estar  su  hijo,  pues  mi  Pura  es  muy 
lista  y  hacendosa... 

JME.       El  meu  Peret  també  sab  molt.  Es  un  sabi. 

*  ViRT.  Mejor...  Miel  sobre  hojuelas.  ¿El  chico  sabe  distin- 
guir? 

JME.  ¿Distinguir  diu?  D'un  hora  llunt  coneix  al  burro  de 
son  padri.  Ab  el  xiulet  del  tren  coneix  si  es  correu  ó 
mercancías  y  si  porta  gaire  pes. 

*  ViRT.   Si  que  es  listo...  ¿El  chico  habrá  ido  á  la  escuela? 
JME.       Vintinou  díes  y  anabá  cuan  sortien. 

*  ViRT.  ¿Que  edad  tiene? 
üME.       Trenta  tres  anys. 

*  ViRT.   La  edad  de  Cristo. 
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Jaume. 

D/  ViRT. 

Jaume. 

D."  ViRT. 

Jaume. 

D.^  ViRT. 

Jaume. 

D.*  ViRT. 

Jaume. 

D."  ViRT. 

Jaume. 

D.*  ViRT. 

Jaume. 

D.*  ViRT. 

Jaume. 

D.'  ViRT. 

Jaume. 

D."  ViRT. 

Jaume. 


D.*  VlRT. 

Jaume. 

D.'*  ViRT. 

Jaume. 

D.*^  ViRT. 

Jaume. 

D.^  ViRT. 


Pura. 

D.^  ViRT. 

Jaume. 
D.^  ViRT. 

Pura. 

D.'^  ViRT. 

Pura. 


mucha  gràcia  esto 


Atiaben  á  estudi  junts. 
(Riendo).  ¡Ja,  ja! 
¿De  que  riu  ara? 
Dispense  V.  Me  ha  hecho 
Cristo. 

¿Qu'el  coneix  vosté. 
Yo  no.  ¿Y  usted? 
Com  qu'es  un  vehí  meu. 
¡Ah!  Ahora  comprendo.  ¿Algún  vecino  de  usted 
por  mote  le  llaman  Cristo?  . 
Aixó  mateix.  Estich  veyen  que  voste  es  molt  aixe|í 
¡Quina  sogra  més  sabia  tindrà  en  Peret! 
Es  favor... 

¿Pero  que  no  surt  sa  filla?  Ya  es  hora  que  la 
negui. 

Pronto  saldrá;  ahora  está  trabajando,  está  haciénd 
se  el  juego  para  la  cama. 
¿El  joc  del  llit?  ¿Quin  joc  es  aquet? 
Está  bordando  las  almohadas  y  las  sábanas  para 
cama. 
¡Ah,  ja! 

Escuche:  ¿A  donde  irán  á  pasar  la  luna  de  miel? 
Peret  sempre  diu  que  vol  anar  á  Barcelona. 
Le  gustaría  más  Madrid. 

¿Més  que  Barcelona?  No  pot  ser.  Barcelona  es  m 
bonica,  més  gran;  te  un  Paseyo  de  Gracia  y  un  K 
relelo  que  no  hi  son  en  lloc  més. 
Pero  tiran  bombas. 
¡Pobra  Barcelona! 
En  Madrid  no  echan. 

Perqué  á  Madrit  vihuen  els  que  les  fabriquen 
No  lo  crea. 

¿Pero  encara  no  surt  sa  filla? 
Ahora  saldrá  enseguida.  ¡Pura,  Pura! 


ESCENA  XVIII 

Dichos  y  pura 

¿Qué  manda  mamá? 

(A  Jaamé).  ¿La  ve  usted  que  hermosa? 

Si  qu'es  maqueta. 

Pura,  este  caballero  es  el  padre  de  Perico. 
(Cae  sentada  en  una  silla  fingiendo  un  desmyó). 
corro! 

¿Qué  te  pasa,  hija  mía? 
¡Me  muero,  me  muero! 


'IRT. 


I'IRI. 


Ï18T. 
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ViRT. 
ME. 
ViRT. 
ME. 

'  ViRT. 
ME. 
VlRT. 
IME. 
RA. 
i  aiïsl*  ViRT. 


JME. 


'  ViRT. 

UME. 
*  ViRT. 
UME. 

ViRT. 
UME. 

ViRT, 
UME. 

'  ViRT. 
UME. 
ViRT. 

vUME. 
^  ViRT. 


Voy  á  sacar  agua.  (Váse  izquierda). 
¿Ya  li  passa? 

(Con  vaso  de  agua).  ¡Bebe,  hija! 

Beba,  beba.  {Para  bebe  y  echa  el  agua  en  la  cara  de 

Jaume). 

¿Qué  haces,  Pura? 

Aixó  ray.  Aquesta  noia  sembla  un  sifón. 
Es  muy  nerviosa  y  como  les  quiere  tanto... 
{Enjugándose).  Yo  juraría  que  li  fachs  por. 
Llévame  á  la  cama,  mamá. 

Vamos.  {La  coge  y  vanse  por  la  izquierda).  ¡Que 
desgracia! 


ESCENA  XIX 

JAUME  solo 

¡Semblen  bona  gent!  Veyam,  veyam.  Déu  fassi  que 
tot  surti  bé.  La  noia  es  maqueta.  En  Peret  está  molt 
engrescat  y  sembla  que  Testima. 


ESCENA  XX 

JAUME  y  D.^  VIRTUDES 

El  pulso  guarda  su  normalidad.  Dios  quiera  que  no 

sea  nada. 

¿Ya  li  ha  pasat? 

Un  poco. 

No  será  res.  La  mateixa  emosió. 
¡Dios  le  oiga! 

Bueno.  Tant  gust  de  coneixela.  Jaume  Barruga,  per 
servirla. 

Muchas  gracias.  Virtudes  Toro  y  Cabra. 

¿Toro  y  cabra?  ¿Qué  fa  colecció  d'animals?  Que  la 

noia  es  posi  bona  aviat. 

Recuerdos  á  su  esposa  y  Perico. 

Estigui  bona. 

Espérese.  Nos  iremos  juntos.  Voy  á  llamar  al  mé- 
dico. 

¿La  deixa  sola? 

Volveré  enseguida.  {Vánse  por  foro). 
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ESCENA  XXÍ  >: 

PURA  y  CASTO 

Pura.        {Por  la  izquierda  riendo).  ¡Ji,  ji!  No  se  como  he  p 
dido  aguantar  la  risa.  Tantas  veces  como  vea  aq 
á  ese  hombre,  me  cogerá  un  desmayo.  ¿Por  dóm 
andará  mi  mamá?  {Mira  por  todas  las  puertas) 
han  marchado.  Que  hombre  más  feo;  parece  un  os 

Casto.      {Por  foro).  ¡Paloma  mía! 

Pura.        {Riendo).  Ríete,  Casto. 

Casto.  ¿Albricias? 

Pura.  Ríete. 

Casto.      ¿Pero  de  qué? 

Pura.        Ha  venido  el  padre  del  novio  que  me  ha  buscac 
mamá;  un  hombre  más  feo  parece  un  salvaje, 
esquimal. 

Casto.      ¿Y  qué  ha  pasado? 

Pura.        Por  no  hablar  con  él  he  fingido  un  desmayo. 
Casto.      Eres  una  gran  actriz. 

Pura.        Me  han  dado  agua  y  en  vez  de  bebérmela,  la  he  ech 

do  en  la  cara  de  ese  hombre. 
Casto.      Eres  el  mismo  demonio.  ¿Sabes  á  lo  que  vengo? 
Pura.        ¿A  que? 
Casto.      A  raptarte.  Supongo  que  D.  Luis  te  habrá  enteraid 

de  todo. 
Pura.        Algo  me  dijo,  pero... 
Casto.      ¿Pero  qué? 
Pura.        Que  no  me  atrevo. 

Casto.      Siempre  me  lo  figuré,  tú  no  me  quieres,  Pura. 
Pura.        Te  amo  más  que  á  mi  vida. 
Casto.      Pues  sacrifícate  por  tu  amor. 
Pura.        ¿Qué  quieres  que  haga? 
Casto.      Que  me  sigas,  que  te  vengas  conmigo. 
Pura.        No  puedo,  Casto. 
Casto.      {Marchándose).  jPues  adiós! 
Pura.  ¡Escucha!.. 
Casto.  ¿Que? 
Pura.        Te  sigo. 
Casto.      {Muy  contento).  ¡Por  fin! 
Pura.       Te  sigo  con  la  condición  de  volver  enseguida. 
Casto.      Cuando  venga  D.  Luis  á  buscarnos. 
Pura.        ¡Pobre  mamá  mía!  ¡Que  disgusto  más  grande  te  do; 
Casto.      No  seas  tonta.  El  fin  justifica  los  medios.  No  perda 

mos  tiempo,  pues  D.  Luis  ya  está  en  la  esquina  vigi 

lando. 
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RA. 

3T0. 

RA. 


Luis. 
:ret. 

Luis. 
:ret. 

Luis. 

:RET. 

,  Luis. 

iRET. 

.  Luis. 

iRET. 

.  Luis. 

iRET. 


'.  Luis. 


¡Que  escándalo! 

La  carta  la  dejo  aquí  mismo.  ¿Vamos?  (Deja  sma 
carta  encima  la  mesa). 
¡Perdóname,  mamá!  (Vanse  foro). 


ESCENA  XXH 

D.  luis,  luego  PERET 

(Por  foro  muy  contento).  Ya  está.  Estoy  más  conten- 
to que  un  gato  con  dos  ratas  y  que  un  niño  con 
zapatitos  nuevos.  Los  chicos  ya  están  en  el  escondite. 
Ahora  verá  esa  fiera  quien  puede  más.  Oigo  pasos, 
ya  sube.  Desde  aquí  vigilaré.  (Se  esconde  puerta  de- 
recha). 

¡Bon  día!  ¿No  hi  ha  ningú?  Estarán  molt  ocupats  en 
aixó  del  nostre  casament.  El  pare  ma  dit  que  Purita 
sa  posat  malalta.  ¿Qué  li  haurà  agafat?  ¡Bon  día!  No 
responen.  ¿En  quin  cuarto  estarán?  Aixó  es  el  baleó. 
Probem  en  aquet.  ( Váse  por  puerta  derecha). 
(Desde  dentro).  Ladrones. 
(Desde  dentro).  Soc  Peret. 

(Salen  los  dos  corriendo  y  con  mucho  miedo).  ¿A  quiéa 

busca  usted? 

A  la  mestressa. 

¿Qué  desea  usted? 

¿Qué  no  hi  es  la  seva  mare? 

¿Mi  madre?  No  señor. 

La  mare  de  Purita. 

Tampoco. 

Jo  soc  el  novio  de  Purita, 

Pero  si  Pura  ya  es  casada. 

¿Que  ma  dise?  ¿Aixó  es  veritat? 

Ahora  acaba  de  salir  de  aquí  con  su  marido. 

¡No  pot  ser! 

Yo  soy  su  suegro... 

¿Esteu  segur? 

Segurísimo. 

(Llorando  muy  fuerte).  ¡Pare,  pare!  ¡Ya  es  casad»! 
¡Vuy  pa  ab  oli!  (Váse  foro). 


ESCENA  XXin 

D.  LUIS 


¡Que  lío  he  armado!  Si  se  descubre  y  me  encuentr» 
aquí,  me  descuartiza.  Ahora  este  pedazo  de  animal 
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le  dirá  á  su  padre  que  Pura  ya  es  casada.  Santa 
de  Casia,  abogada  de  los  imposibles,  ayúdame  á 
de  este  mal  paso.  (Asustado).  ¡Ya  está  aquí  la 
¡San  Pantaleon  me  coja  confesado!  (5^  esconde  pi 
derecha). 

ESCENA  XXIV 

D.»  VIRTUDES,  luego  D.  LUIS 


fu? 
cab 


üLt  Ho' 


LIO 
ViRT, 

DUO.  ¿^^ 
VlRT. 
ULIO. 


ULIO.  í 
VlRT.  D 


¡aio. 

VlRT. 
t'JjULlO. 

VlRT. 
jULlO. 
VlRT. 
]UL10. 
'VlRT. 


t).*  VlRT.    ¡Que  cansada  estoy!  El  médico  me  ha  dicho  que 
drá  enseguida.  ¿Como  estará  mi  hija?  ¿Le  habrá 
sado?  (Entra  por  la  izquierda). 

D.  Luis.     (Sale  del  cuarto  y  se  esconde  por  foro).  Aun  nc 
visto  la  carta. 

D.*  ViRT.    (Sale  muy  extrañada).  ¡No  está  en  la  cama!  ¿Es 
aquí  dentro?  (Entra  por  la  derecha). 

D.  Luis.     (Desde  foro).  Si  no  salgo  me  coge. 

D.*  ViRT.    (Sale  casi  llorando).  ¡Tampoco  está  aquí!  ¿Se  h; 

marchado?  (Viendo  la  carta).  ¿Que  es  esto?  ¿" 
carta?  (Abre  el  sobre  y  lee  muy  agitada).  «La  su 
nos  ha  unido;  nos  vamos  miïy  lejos.  ¡Perdón,  man, 
(Llorando).  ¡Socorro!  ¡Hija  mía! 

D.  Luis.     ¿Que  ocurre?  ¿Que  pasa? 

D.*  ViRT.    Me  han  robado  á  mi  hija. 

D.  Luis.     ¿Quién  ha  sido  el  ladrón? 

D.*  ViRT.    ¡Casto  ese  granuja! 

D.  Luis.     ¡Caramba  con  los  chiquillos!  ¿Pero  hace  mucho? 
ViRT.    ¡No  lo  sé!  ¡Hace  un  momento  la  dejé  aquí!  ¡Hija  n 
¡Que  disgusto  me  da  esta  chiquilla! 
D.  Luis.     Habrá  que  casarlos  enseguida. 
D.*  ViRT.    ¿Si  llegáramos  á  tiempo?... 
D.  Luis.     De  bautizo,  sí. 

D.^  ViRT.    ¿Como  evitar  la  deshonra  de  esta  loca? 
D.  Luis.  Casándolos. 

D.^  ViRT.    (Amenazándole).  ¡Todo  esto  debe  ser  cosa  tuya! 
D.  Luis.     ¡Mía!  ¡Dios  me  libre! 
D.*  ViRT.   ¿Quiere  ir  á  buscarlos? 
D.  Luis.     ¿Se  casarán? 
D.*  ViRT.    Si  no  hay  más  remedio... 
D.  Luis.     La...  vicaría  es  el  único  remedio. 
D.*  ViRT.    Pues  cuando  mas  pronto,  mejor.  Jsto 
D.  Luis.     (Aparte).  ¡Por  fin! 

D.*  ViRT.    Obra  con  diplomacia,  que  no  se  entere  nadie. 
D.  Luis.     Descuida.  En  diplomacia,  Romanones  compara- 

conmigo,  resulta  un...  grillo. 
D.^  ViRT.   Los  pies  de  plomo,  Luis. 
D.  Luis.     ¡Tranquilízate!  (Váse foro). 
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ESCENA  XXV 
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ViRT. 


ULIO. 
ViRT. 
ULIO. 
ViRT. 
ULIO. 
ViRT. 
ULIO. 
ViRT. 

ULIO. 
ViRT. 
(ULIO. 
ViRT. 

Julio. 

ViRT. 

Julio. 

ViRT. 

Julio. 

'  ViRT. 

Julio. 

'  ViRT. 

Julio. 


Luis. 
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ViRT. 
\STO. 

ViRT. 
ASTO. 
ViRT. 


m  URA. 
^  ViRT. 
ASTO. 
URA. 


VIRTUDESyD.  JULIO 

¡Que  vergüenza!  Mi  hija,  la  hija  de  un  comandante, 
fugarse  con  su  novio...  En  cuanto  la  vea,  le  rompo  la 
cabeza. 

(Por  foro).  Muy  buenas. 

Hola,  D.  julio. 

¿Como  sigue  la  enferma? 

Pues...  la  enferma,  ya  está  buena. 

¿A  dónde  está? 

Ha  salido. 

¿Pues  entonces  porque  me  han  llamado? 
Dispénseme  D.  Julio.  No  se  enfade  V.  Ahora  no  le 
puedo  decir  nada.  Otro  día  lo  sabrá  V.  todo. 
¿Algún  desliz  de  la  niña? 
No,  señor...  no. 

[Aparté).  Nunca  me  había  pasado  una  cosa  semejante. 

D.  Julio,  mañana  vendré  á  pagarle. 

¿El  que? 

La  visita. 

No  se  moleste  V. 

Lo  siento  mucho,  pero... 

¿La  enferma  no  esta  buena?  Pues  aquí  no  ha  pasado 
nada. 

(Aparté).  ¡Ojalá! 
Conque  adiós,  señora. 
V.  siga  bien. 

(Marchándosé).  Aquí  hay  misterio.  (Váse  foro). 


ESCENA  XXVI 

VIRTUDES,  PURA,  CASTO  y  D.  LUIS 

(Presentando  á  Pura  y  Casto).  ¡Aquí  los  tienes! 

¡Perdóname,  mamá! 

¡Hija  mía!  (La  besa). 

Perdón,  doña  Virtudes... 

Hasta  que  no  te  cases,  no  te  perdono. 

Cuando  usted  quiera. 

(A  Para).  ¿Cómo  estás,  hija  mía?  ¿Sigues  igual,  ese 

músico  no  te  ha  hecho  nada? 

Casto  es  muy  bueno,  mamá. 

(A  Casto).  ¿La  ha  tocado  usted? 

Ni  el  pelo  de  la  ropa. 

¿Nos  casaremos  enseguida? 


D.*  ViRT. 

Pura. 

D.*  ViRT. 

D.  Luis. 
Pura. 


Jaume. 

Casto. 

Pura. 

Jaume. 

D.  Luis. 

Jaume. 

D.*  ViRT. 

Jaume. 
Casto. 
Jaume. 

D.*  ViRT. 

Pura. 
Casto. 
Jaume. 
D.  Luis. 

D.*  ViRT. 

Jaume. 

D.*  ViRT. 

Casto. 

Pura. 

Jaume. 

D."  ViRT. 

Jaume. 
Casto. 
Pura. 
D.  Luis. 
Jaume. 

D.*  ViRT. 

D.  Luis. 

D.*  ViRT. 

D.  Luis. 
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Cuando  más  pronto  mejor. 
Que  buena  eres. 

{A  D.  Luis).  ¿Ya  has  logrado  lo  que  querías? 
(Muyendo).  Las  circunstancias... 
Por  mi,  mamá,  por  mi. 


ESCENA  ULTIMA 

Dichos  y  JAUME 

(Muy  furioso).  ¿Es  vritat  lo  que  ma  dit  Peret^ 
¿Quien  es  este  hombre? 
El  padre  del  otro. 

Peret  ma  dit  que  sa  filia  ja  es  casada. 
¿Por  que  lo  decía  usted? 
A  voste  no  li  dic  res. 

Casada  no  lo  es  aun,  pero  se  casará  pronto. 
¿Ab  qui? 

Conmigo.  ¿Le  importa  á  usted  algo? 
¿A  mi?  Res.  ¡Aixís  reventi! 
¡Descarado! 
¡Grosero! 

Salga  de  aquí  enseguida. 
Qui  surtirá  pel  balcó,  serás  tú,  titella. 
¡Quieto!  Aqui  no  se  pega  nadie. 
Echalo  á  la  calle,  Luis. 
¿Al  carrer?  Primer  tornim  els  vint  duros. 
¡Jesús  que  infamia!  Este  hombre  está  loco. 
¡A  la  calle! 
¡A  la  calle! 

Qu'em  torni  els  vint  duros. 
Eso  no  es  verdad. 
¡Estafa!  ¡Lladra!  Lladrona, 
¡A  la  calle! 
¡A  la  calle! 
¡Que  escándalo! 
Os  juro  que  m'els  tornareu.  ¡Morts  de  f aml  (Vásef ore 
Este  hombre  está  loco. 
Bueno.  Casarse  y  ser  felices. 
¡Dadme  un  abrazo!  (Pura y  Casto  abrazan  á  Virtudt 
D.  Luis  va  á  abrazarla,  pero  Virtudes  le  amenaza 

(Al  público).  Si  aplauden  ustedes 
dos  veces  siquiera, 
quedará  contento 
el  autor  de  «La  fiera''. 
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Obras  del  mismo  aufor 


La  coupleHsía   la 

Que  amigos  Henes,  Benito   1  act( 

,  El  papá  de  Pepífa   1  act( 

Un  basso  d'ópena   1  act( 

La  paz   1  act( 

El  dux  de  Venècia   5  acte 

Débopa   3  acte 


